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I suppose 

Tôi cảm thấy 

She's supposed to be 

Cuộc đời em luôn phải 

Exactly what they want her to be 

Xuôi theo ý người ta 

So pretty and pink 

Phải luôn xinh đẹp, hào nhoáng 

Necklace and ring 

Phải biết xúng xính nữ trang, hột xoàn 

Don’t be heard, just be seen 

Biết làm một thứ trưng bày, biết ngoan ngoãn lặng yên 

But that's not who I am 

Nhưng đó đâu phải con người của em 

She said I can feel, I can feel too much 

Em nói rằng em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em 

And I wish they'd go away, go away 

Em ước sao nguời ta biến mất, biến mất hết 

’Cause it's crushing me, it's crushing me 

Bởi vì người ta như đang muốn bóp nghẹt em, bóp nát cuộc đời em 

Don't you know 

Người đời có biết chăng 

That you don't have a say? 

Biết chăng kiếp người này không có quyền lên tiếng? 

And the scarlet "A" on your neck 

Kiếp người phải mang dấu vết của kẻ lăng loàn 



So pretty in red 

Dấu vết đỏ như máu 

Eyes are all dead 

Trước những ánh nhìn bạc như vôi 

What they haven't said 

Ngay những lời người ta chưa cần nói ra 

Gets stuck in your head 

Cũng đủ khiến tâm trí em u uất 

The silence is deafening 

Sự im lặng đó sao mà chát chúa đến thế 

And your heart is bleeding out 

Con tim em đang rỉ máu 

But they don't care 

Nhưng người ta có màng đến đâu 

No, they never cared at all 

Nào họ có mảy may bận tâm gì đâu 

That's not who I am 

Đó đâu phải con người của em 

She said I can feel, I can feel too much 

Em nói rằng em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em 

And I wish they'd go away, go away 

Em ước sao nguời ta biến mất, biến mất hết 

’Cause it's crushing me, it's crushing me 

Bởi vì người ta như đang muốn bóp nghẹt em, bóp nát cuộc đời em 

It’s crushing me 

Người ta như đang muốn bóp nghẹt em, bóp nát cuộc đời em 

She just wants to be free 

Em khao khát tự do 

Take it or leave it 

Thứ tự do không được ai ban phát 



Eyes, like the sunrise, colorful rainbow 

Đôi mắt em vẫn ánh lên màu nắng, màu cầu vồng rực rỡ sau mưa 

She said I can feel, I can feel too much 

Em nói rằng em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em 

And I wish it'd go away, go away 

Em ước sao cảm xúc ấy biến mất, biến mất hết 

'Cause they’re crushing me 

Bởi vì người ta như đang muốn bóp nghẹt em 

They're crushing me 

Người ta như đang muốn bóp nát cuộc đời em 

(I can feel, I can feel too much) 

(Em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em) 

They're crushing me 

Người ta như đang muốn bóp nát cuộc đời em 

(I can feel, I can feel too much) 

(Em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em) 

(I can feel, I can feel) 

(Em cũng có cảm xúc, em cũng có cảm xúc mà) 

Crushing me 

Bóp nát cuộc đời em 

Crash down on me 

Mọi thứ cứ thế đổ sập lên cuộc đời em 

Lyrics Crushed – Imagine Dragons 

I suppose 

She's supposed to be 

Exactly what they want her to be 

So pretty and pink 

Necklace and ring 

Don’t be heard, just be seen 

But that's not who I am 



She said I can feel, I can feel too much 

And I wish they'd go away, go away 

’Cause it's crushing me, it's crushing me 

Don't you know 

That you don't have a say? 

And the scarlet "A" on your neck 

So pretty in red 

Eyes are all dead 

What they haven't said 

Gets stuck in your head 

The silence is deafening 

And your heart is bleeding out 

But they don't care 

No, they never cared at all 

That's not who I am 

She said I can feel, I can feel too much 

And I wish they'd go away, go away 

’Cause it's crushing me, it's crushing me 

It’s crushing me 

She just wants to be free 

Take it or leave it 

Eyes, like the sunrise, colorful rainbow 

She said I can feel, I can feel too much 

And I wish it'd go away, go away 

'Cause they’re crushing me 

They're crushing me 

(I can feel, I can feel too much) 

They're crushing me 

(I can feel, I can feel too much) 

(I can feel, I can feel) 



Crushing me 

Crash down on me 
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Tôi cảm thấy 

Cuộc đời em luôn phải 

Xuôi theo ý người ta 

Phải luôn xinh đẹp, hào nhoáng 

Phải biết xúng xính nữ trang, hột xoàn 

Biết làm một thứ trưng bày, biết ngoan ngoãn lặng yên 

Nhưng đó đâu phải con người của em 

Em nói rằng em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em 

Em ước sao nguời ta biến mất, biến mất hết 

Bởi vì người ta như đang muốn bóp nghẹt em, bóp nát cuộc đời em 

Người đời có biết chăng 

Biết chăng kiếp người này không có quyền lên tiếng? 

Kiếp người phải mang dấu vết của kẻ lăng loàn 

Dấu vết đỏ như máu 

Trước những ánh nhìn bạc như vôi 

Ngay những lời người ta chưa cần nói ra 

Cũng đủ khiến tâm trí em u uất 

Sự im lặng đó sao mà chát chúa đến thế 

Con tim em đang rỉ máu 

Nhưng người ta có màng đến đâu 

Nào họ có mảy may bận tâm gì đâu 

Đó đâu phải con người của em 

Em nói rằng em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em 

Em ước sao nguời ta biến mất, biến mất hết 

Bởi vì người ta như đang muốn bóp nghẹt em, bóp nát cuộc đời em 

Người ta như đang muốn bóp nghẹt em, bóp nát cuộc đời em 

Em khao khát tự do 



Thứ tự do không được ai ban phát 

Đôi mắt em vẫn ánh lên màu nắng, màu cầu vồng rực rỡ sau mưa 

Em nói rằng em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em 

Em ước sao cảm xúc ấy biến mất, biến mất hết 

Bởi vì người ta như đang muốn bóp nghẹt em 

Người ta như đang muốn bóp nát cuộc đời em 

(Em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em) 

Người ta như đang muốn bóp nát cuộc đời em 

(Em cũng có cảm xúc, cái thứ cảm xúc đã dồn nén trong em) 

(Em cũng có cảm xúc, em cũng có cảm xúc mà) 

Bóp nát cuộc đời em 

Mọi thứ cứ thế đổ sập lên cuộc đời em 
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